
LETTER DRILLS - JOBBER LENGTH - TRIUMPH TWIST DRILL CO.
JOBBER LENGTH LETTER DRILL D (.246") DIAMETER

U.S. Made

A heavy-duty drill can make all the difference in the world in your work. The extra
engineering and care in manufacture will help you to drill cleaner, more accurate
holes, and many more of them at that. All the Drills we carry, Sets, Individuals,
Jobber Length and Short Length, are made from High Speed Steel with a 135°
self-centering point. Special point and surface treatments (Maxi-Set not treated)
give easier, more wear-resistant drilling of the tough steels encountered in the
gun shop. 

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH LETTER DRILL D (.246") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891304246
Mfr. No.: 013404
Bit Size: 0.246
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Jobber Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 086839134048

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LETTER DRILLS JOBBER
LENGTH

Einleitung
Danke, dass du dich für die LETTER DRILLS JOBBER LENGTH von TRIUMPH TWIST DRILL CO. entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Bohrers zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anweisungen sorgfältig durch, um die Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du Bohrer verwendest, einschließlich
Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte Zuschauer, insbesondere Kinder und Haustiere, während der Nutzung des Bohrers auf einem sicheren
Abstand.
Überprüfe den Bohrer vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigten Bohrer.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zur Verwendung von Elektrowerkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten: Die Bohrer sind scharf und können Verletzungen verursachen.
Hochgeschwindigkeitsbetrieb: Der Bohrer arbeitet mit hohen Geschwindigkeiten, was das Risiko von
Unfällen erhöht.
Materialreste: Das Bohren kann scharfe Metallspäne und Abfälle erzeugen.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe immer vorsichtig mit Bohrern um, um Schnitte oder Stiche zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bohrer vor der Verwendung sicher befestigt und stabil ist.
Trage keine lockere Kleidung oder Schmuck, die sich im Bohrer verfangen könnten.
Verwende den Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktbeschreibung angegeben.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Halte es außerhalb der Reichweite
von Kindern.
Nur Personen, die im Umgang mit Bohrern geschult und erfahren sind, sollten dieses Produkt
bedienen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Bohrer vom Stromnetz getrennt ist, bevor du den Bohrer wechselst.
Verwende den geeigneten Spannschlüssel oder die Handfestigungsmethode, um den Bohrer im
Spannfutter zu sichern.
Bestätige, dass der Bohrer richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist, bevor du den Bohrer wieder an
das Stromnetz anschließt.

Nutzung:

Wähle die richtige Bohrgeschwindigkeit für das zu bohrende Material.
Positioniere den Bohrer senkrecht zur Arbeitsfläche für genaues Bohren.
Übe gleichmäßigen, konstanten Druck während des Bohrens aus. Zwinge den Bohrer nicht.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe den Bohrer sofort und entferne ihn vorsichtig.
Ziehe nach der Benutzung den Stecker des Bohrers und lasse ihn abkühlen, bevor du ihn anfasst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Bohrer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll, um Verletzungen bei den Müllarbeitern zu vermeiden.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsbedenken, bitte verwende die Kontaktinformationen, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
LETTER DRILLS JOBBER LENGTH gewährleisten. Setze immer auf Sicherheit und verantwortungsbewusste
Nutzung deiner Werkzeuge. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for LETTER DRILLS JOBBER
LENGTH

Introduction
Thank you for choosing the LETTER DRILLS JOBBER LENGTH from TRIUMPH TWIST DRILL CO. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the drill. Please read and understand these
instructions carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when using drill bits, including safety goggles,
gloves, and hearing protection.
Ensure that the workspace is clean and free from clutter to prevent accidents.
Keep bystanders, especially children and pets, at a safe distance while using the drill.
Inspect the drill bit before use for any signs of damage or wear. Do not use damaged bits.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of power tools.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Sharp edges: The drill bits are sharp and can cause injury.
Highspeed operation: The drill operates at high speeds, increasing the risk of accidents.
Material debris: Drilling can produce sharp metal shavings and debris.

Avoiding Hazards:

Always handle drill bits with care to avoid cuts or punctures.
Ensure that the drill is securely fastened and stable before use.
Do not wear loose clothing or jewelry that may become caught in the drill.
Use the drill only for its intended purpose as specified in the product description.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children.
Only individuals who are knowledgeable and trained in the use of drill bits should operate this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the drill is unplugged before changing the drill bit.
Use the appropriate chuck key or handtightening method to secure the drill bit in the chuck.
Confirm that the drill bit is properly aligned and securely fastened before plugging in the drill.

Usage:

Select the correct drill speed for the material being drilled.
Position the drill bit perpendicular to the work surface for accurate drilling.
Apply steady, even pressure while drilling. Do not force the drill.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill immediately and remove it carefully.
After use, unplug the drill and allow it to cool before handling.

Disposal Instructions
Dispose of drill bits in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of drill bits in regular household waste to avoid injury to waste handlers.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety concerns, please refer to the contact information provided with
your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your LETTER
DRILLS JOBBER LENGTH. Always prioritize safety and responsible use of your tools. Thank you for your attention
to these guidelines.



1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para TALADROS
LETRA LONGITUD JOBBER

Introducción
Gracias por elegir los TALADROS LETRA LONGITUD JOBBER de TRIUMPH TWIST DRILL CO. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del taladro. Por favor, lee
y entiende estas instrucciones cuidadosamente para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado al utilizar brocas, incluyendo gafas de seguridad,
guantes y protección auditiva.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para prevenir accidentes.
Mantén a los espectadores, especialmente niños y mascotas, a una distancia segura mientras usas el taladro.
Inspecciona la broca antes de usarla para detectar cualquier signo de daño o desgaste. No uses brocas
dañadas.
Sigue todas las regulaciones y directrices locales sobre el uso de herramientas eléctricas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros:

Bordes afilados: Las brocas son afiladas y pueden causar lesiones.
Operación a alta velocidad: El taladro opera a altas velocidades, aumentando el riesgo de accidentes.
Escombros de material: Perforar puede producir virutas de metal afiladas y escombros.

Evitando Peligros:

Maneja las brocas con cuidado para evitar cortes o punzadas.
Asegúrate de que el taladro esté firmemente sujeto y estable antes de usarlo.
No uses ropa suelta ni joyas que puedan quedar atrapadas en el taladro.
Usa el taladro solo para el propósito previsto como se especifica en la descripción del producto.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para su uso por niños. Mantenlo fuera del alcance de los niños.
Solo las personas que tengan conocimiento y capacitación en el uso de brocas deben operar este
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el taladro esté desenchufado antes de cambiar la broca.
Usa la llave de mandril adecuada o el método de apriete a mano para asegurar la broca en el mandril.
Confirma que la broca esté correctamente alineada y firmemente sujeta antes de enchufar el taladro.

Uso:

Selecciona la velocidad de taladro correcta para el material que vas a perforar.
Coloca la broca perpendicular a la superficie de trabajo para una perforación precisa.
Aplica presión constante y uniforme mientras perforas. No fuerces el taladro.
Si la broca se queda atascada, detén el taladro inmediatamente y retírala con cuidado.
Después de usar, desenchufa el taladro y déjalo enfriar antes de manipularlo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha las brocas de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular para evitar lesiones a los trabajadores de residuos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas sobre preocupaciones de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a asegurar una experiencia segura y efectiva con tus
TALADROS LETRA LONGITUD JOBBER. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable de tus herramientas.
Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de sécurité pour les MÈCHES LETTRE
LONGUEUR JOBBER

Introduction
Merci d'avoir choisi les MÈCHES LETTRE LONGUEUR JOBBER de TRIUMPH TWIST DRILL CO. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du foret. Veuillez lire et
comprendre ces instructions attentivement pour maximiser la sécurité et la performance.

Directives de sécurité générales
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de l'utilisation de forets, y
compris des lunettes de sécurité, des gants et une protection auditive.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.
Gardez les personnes non impliquées, en particulier les enfants et les animaux de compagnie, à une distance
sécuritaire pendant l'utilisation du foret.
Inspectez le foret avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser de forets
endommagés.
Respectez toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des outils électriques.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Bords tranchants : Les forets sont tranchants et peuvent causer des blessures.
Fonctionnement à haute vitesse : Le foret fonctionne à des vitesses élevées, augmentant le risque
d'accidents.
Débris de matériau : Le perçage peut produire des copeaux de métal tranchants et des débris.

Éviter les dangers :

Manipulez toujours les forets avec soin pour éviter les coupures ou les perforations.
Assurezvous que le foret est solidement fixé et stable avant utilisation.
Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient se prendre dans le foret.
Utilisez le foret uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans la description du produit.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle hors de portée des enfants.
Seules les personnes qui connaissent bien et sont formées à l'utilisation des forets doivent utiliser ce
produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que le foret est débranché avant de changer le foret.
Utilisez la clé de mandrin appropriée ou la méthode de serrage à la main pour fixer le foret dans le
mandrin.
Confirmez que le foret est correctement aligné et solidement fixé avant de brancher le foret.

Utilisation :

Sélectionnez la vitesse de perçage correcte pour le matériau à percer.
Positionnez le foret perpendiculairement à la surface de travail pour un perçage précis.
Appliquez une pression constante et uniforme pendant le perçage. Ne forcez pas le foret.
Si le foret se coince, arrêtez immédiatement le foret et retirezle avec précaution.
Après utilisation, débranchez le foret et laissezle refroidir avant de le manipuler.



Instructions d'élimination
Éliminez les forets conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas les forets dans les déchets ménagers ordinaires pour éviter de blesser les agents de nettoyage.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance ou demande concernant des préoccupations de sécurité, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec votre emballage de produit ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à assurer une expérience sûre et efficace avec vos
MÈCHES LETTRE LONGUEUR JOBBER. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable de vos outils.
Merci de votre attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per LETTER DRILLS
JOBBER LENGTH

Introduzione
Grazie per aver scelto le LETTER DRILLS JOBBER LENGTH della TRIUMPH TWIST DRILL CO. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del trapano. Si prega di leggere e
comprendere attentamente queste istruzioni per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato quando si utilizzano punte da
trapano, inclusi occhiali di sicurezza, guanti e protezione per l'udito.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Tenere i non addetti ai lavori, in particolare bambini e animali domestici, a una distanza di sicurezza durante
l'uso del trapano.
Ispezionare la punta del trapano prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare punte
danneggiate.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali riguardanti l'uso di strumenti elettrici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Bordi affilati: Le punte da trapano sono affilate e possono causare infortuni.
Funzionamento ad alta velocità: Il trapano opera a velocità elevate, aumentando il rischio di incidenti.
Detriti di materiale: La foratura può produrre trucioli di metallo affilati e detriti.

Evitare i Pericoli:

Maneggiare sempre le punte da trapano con cura per evitare tagli o punture.
Assicurarsi che il trapano sia fissato e stabile prima dell'uso.
Non indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero rimanere impigliati nel trapano.
Utilizzare il trapano solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del prodotto.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Solo individui che sono esperti e formati nell'uso delle punte da trapano dovrebbero utilizzare questo
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il trapano sia scollegato prima di cambiare la punta del trapano.
Utilizzare la chiave del mandrino appropriata o il metodo di serraggio a mano per fissare la punta del
trapano nel mandrino.
Confermare che la punta del trapano sia allineata correttamente e fissata saldamente prima di
collegare il trapano.

Uso:

Selezionare la velocità di foratura corretta per il materiale da forare.
Posizionare la punta del trapano perpendicolare alla superficie di lavoro per una foratura accurata.
Applicare una pressione costante e uniforme durante la foratura. Non forzare il trapano.
Se la punta del trapano si incastra, fermare immediatamente il trapano e rimuoverla con attenzione.
Dopo l'uso, scollegare il trapano e lasciarlo raffreddare prima di maneggiarlo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le punte da trapano in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire le punte da trapano nei rifiuti domestici regolari per evitare infortuni agli operatori ecologici.
Considerare le opzioni di riciclaggio dove disponibili per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti le preoccupazioni sulla sicurezza, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue
LETTER DRILLS JOBBER LENGTH. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile dei tuoi strumenti.
Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła LITERA D
DŁUGOŚCI JOBBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wiertła LITERA D DŁUGOŚCI JOBBER od TRIUMPH TWIST DRILL CO. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie wiertła.
Prosimy o dokładne przeczytanie i zrozumienie tych instrukcji, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i
wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE) podczas korzystania z wierteł, w tym gogle
ochronne, rękawice i ochronę słuchu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj osoby postronne, szczególnie dzieci i zwierzęta domowe, w bezpiecznej odległości podczas
używania wiertła.
Sprawdź wiertło przed użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych wierteł.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących używania narzędzi elektrycznych.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ostro zakończone krawędzie: Wiertła są ostre i mogą spowodować obrażenia.
Wysoka prędkość: Wiertło działa z dużą prędkością, co zwiększa ryzyko wypadków.
Odpady materiałowe: Wiercenie może generować ostre wióry metalowe i odpady.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze obchodź się z wiertłami ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń lub przebicia.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane i stabilne przed użyciem.
Nie nosić luźnych ubrań ani biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w wiertło.
Używaj wiertła wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymać poza zasięgiem dzieci.
Tylko osoby posiadające wiedzę i przeszkolone w zakresie używania wierteł powinny obsługiwać ten
produkt.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wiertło jest odłączone od zasilania przed zmianą wiertła.
Użyj odpowiedniego klucza do uchwytu lub metody ręcznego dokręcania, aby zabezpieczyć wiertło w
uchwycie.
Potwierdź, że wiertło jest prawidłowo wyrównane i pewnie zamocowane przed podłączeniem wiertła do
zasilania.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiednią prędkość wiertła do materiału, który będzie wiercony.
Ustaw wiertło prostopadle do powierzchni roboczej, aby zapewnić dokładne wiercenie.
Stosuj równomierny, stały nacisk podczas wiercenia. Nie wymuszaj pracy wiertła.
Jeśli wiertło utknie, natychmiast zatrzymaj wiertło i ostrożnie je usuń.
Po użyciu odłącz wiertło od zasilania i pozwól mu ostygnąć przed obsługą.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych, aby uniknąć obrażeń dla pracowników zajmujących się
odpadami.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie są dostępne, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących kwestii bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Wiertłem LITERA D DŁUGOŚCI JOBBER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne korzystanie z
narzędzi. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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Turvaohjeet LETTER DRILLS JOBBER LENGTH

Johdanto
Kiitos, että valitsit LETTER DRILLS JOBBER LENGTH tuotteen TRIUMPH TWIST DRILL CO:lta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvaohjeita poran turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja ymmärrä nämä ohjeet huolellisesti
maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvaohjeet
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja kuulosuojaimia, kun
käytät poranteriä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa häiriötekijöistä onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä sivulliset, erityisesti lapset ja lemmikit, turvallisella etäisyydellä poran käytön aikana.
Tarkista poranterä ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita teriä.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita voimatyökalujen käytöstä.

Erityiset turvatoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävät reunat: Poranterät ovat teräviä ja voivat aiheuttaa vammoja.
Korkea nopeus: Pora toimii korkeilla nopeuksilla, mikä lisää onnettomuusriskiä.
Materiaalijätteet: Porauksen aikana voi syntyä teräviä metallisilppuja ja jätteitä.

Vaarojen välttäminen:

Käsittele poranteriä aina varovasti, jotta vältät viilto tai pistovammat.
Varmista, että pora on turvallisesti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua poraan.
Käytä poraa vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten tuotekuvastossa on määritelty.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä poissa lasten ulottuvilta.
Vain henkilöt, jotka tuntevat ja ovat koulutettuja poranterien käyttöön, saavat käyttää tätä tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että pora on irrotettu verkkovirrasta ennen poranterän vaihtamista.
Käytä sopivaa chuckavainta tai käsikiristysmenetelmää kiinnittääksesi poranterä chuckiin.
Varmista, että poranterä on oikeassa asennossa ja tiukasti kiinnitetty ennen poran liittämistä
verkkovirtaan.

Käyttö:

Valitse oikea poranopeus käytettävän materiaalin mukaan.
Aseta poranterä kohtisuoraan työpintaa kohti tarkan porauksen saavuttamiseksi.
Käytä tasaista ja jatkuvaa painetta porauksen aikana. Älä pakota poraa.
Jos poranterä jää jumiin, sammuta pora välittömästi ja poista se varovasti.
Käytön jälkeen irrota pora verkkovirrasta ja anna sen jäähtyä ennen käsittelyä.

Hävitysohjeet
Hävitä poranterät paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä poranteriä tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, jotta vältät vammoja jätehuollon työntekijöille.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla, vähentääksesi ympäristövaikutuksia.



Lisätietoja ja tuki
Lisäavun tai turvallisuuskysymysten osalta viittaa tuotepakkauksessa olevaan yhteystietoon tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen LETTER DRILLS JOBBER
LENGTH tuotteen kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullinen työkalujen käyttö ovat etusijalla. Kiitos huomiostasi näihin
ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för LETTER DRILLS
JOBBER LENGTH

Introduktion
Tack för att du valt LETTER DRILLS JOBBER LENGTH från TRIUMPH TWIST DRILL CO. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av borret. Vänligen läs och förstå dessa
instruktioner noggrant för att maximera säkerhet och prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du använder borr, inklusive skyddsglasögon,
handskar och hörselskydd.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Håll åskådare, särskilt barn och husdjur, på ett säkert avstånd när du använder borret.
Inspektera borrspetsen före användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte skadade
borr.
Följ alla lokala föreskrifter och riktlinjer angående användning av elverktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Vassa kanter: Borrspetsarna är vassa och kan orsaka skador.
Hög hastighet: Borret arbetar med hög hastighet, vilket ökar risken för olyckor.
Materialavfall: Borrning kan producera vassa metallspån och skräp.

Undvikande av risker:

Hantera alltid borrspetsar med försiktighet för att undvika skär eller punkteringsskador.
Se till att borret är ordentligt fastsatt och stabilt före användning.
Använd inte lösa kläder eller smycken som kan fastna i borret.
Använd borret endast för sitt avsedda syfte som anges i produktbeskrivningen.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för barn.
Endast personer som är kunniga och utbildade i användning av borr bör använda denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att borret är urkopplat innan du byter borrspets.
Använd rätt chucknyckel eller handtightningsmetod för att säkra borrspetsen i chucken.
Bekräfta att borrspetsen är korrekt justerad och ordentligt fastsatt innan du kopplar in borret.

Användning:

Välj rätt borrhastighet för det material som borras.
Placera borrspetsen vinkelrätt mot arbetsytan för noggrann borrning.
Applicera jämnt tryck under borrning. Tvinga inte borret.
Om borrspetsen fastnar, stäng av borret omedelbart och ta bort det försiktigt.
Efter användning, koppla ur borret och låt det svalna innan du hanterar det.

Avfallsinstruktioner



Kassera borrspetsar i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte borrspetsar i vanlig hushållsavfall för att undvika skador på avfallshanterare.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer
din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv upplevelse med ditt LETTER
DRILLS JOBBER LENGTH. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning av dina verktyg. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro VRTÁKY JOBBER LENGTH

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VRTÁKY JOBBER LENGTH od TRIUMPH TWIST DRILL CO. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vrtáku. Prosím, pečlivě si přečtěte a
pochopte tyto pokyny, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP) při používání vrtáků, včetně ochranných brýlí, rukavic a
sluchové ochrany.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Držte okolí, zejména děti a domácí zvířata, v bezpečné vzdálenosti při používání vrtáku.
Před použitím zkontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
vrtáky.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání elektrických nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany: Vrtáky jsou ostré a mohou způsobit zranění.
Vysokorychlostní provoz: Vrták pracuje při vysokých rychlostech, což zvyšuje riziko nehod.
Materiálové úlomky: Vrtání může produkovat ostré kovové třísky a úlomky.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy manipulujte s vrtáky opatrně, abyste se vyhnuli řezným nebo propichovacím zraněním.
Zajistěte, aby byl vrták pevně upevněn a stabilní před použitím.
Nenosíte volné oblečení nebo šperky, které by se mohly zachytit ve vrtáku.
Používejte vrták pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v popisu produktu.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti. Držte mimo dosah dětí.
Pouze osoby, které mají znalosti a zkušenosti s používáním vrtáků, by měly tento produkt obsluhovat.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byl vrták odpojen od elektrické sítě před výměnou vrtáku.
Použijte vhodný klíč na sklíčidlo nebo metodu ručního utažení k upevnění vrtáku ve sklíčidle.
Potvrďte, že je vrták správně zarovnán a pevně upevněn před připojením vrtáku k elektrické síti.

Použití:

Zvolte správnou rychlost vrtání pro materiál, který vrtáte.
Umístěte vrták kolmo na pracovní plochu pro přesné vrtání.
Aplikujte stálý, rovnoměrný tlak při vrtání. Nepoužívejte nadměrnou sílu.
Pokud se vrták zasekne, okamžitě zastavte vrták a opatrně ho vyjměte.
Po použití odpojte vrták a nechte ho vychladnout před manipulací.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrtáky v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci vrtáků, abyste se vyhnuli zranění pracovníků odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnostních obav se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na
obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k bezpečné a efektivní zkušenosti s vašimi VRTÁKY
JOBBER LENGTH. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání svých nástrojů. Děkujeme za pozornost
věnovanou těmto pokynům.


